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ABSTRACT

All linguists know that auxiliary words are widely used in both Arabic and Uzbek. This article discusses the meanings
of & primitive auxiliary in Arabic. Our textbooks do not pay much attention to the meaning of these auxiliary.
However, this topic is widely covered in the scientific works of both classical grammarians and modern grammarians.
We have tried to summarize all the information in these works and show all the meanings of this primitive auxiliary.
To shed more light on this, we have used various sources, such as the following and many other works, including the
medieval grammar of Mahmud az-Zamahshari’s “Al-mufassal fin-nahvi”’, and Abdul-Qahir al-Jurjani’s “Hundred Factors
in Arabic Nahvi”, the famous and one of the modern Lebanese scholars Antoine al-Dahdah’s “Mu’jamul lug’atin-nahvil
arabi”, “Al-kamil fin-nahvi vas-sarfi val I’'rab” by Ahmad Qabbis, a well-known Syrian linguist, Al-Ardabiyli’s commentary

on Az-Zamahshari’s “Alunmuzaj fin-nahvi”, B.M.Grande’s “Arabic Grammar Course in Comparative-Historical Lighting”
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INTRODUCTION

The root auxiliaries known as “hurufu-l-jar” (< Jlal)) and manuals, basic assistants are mentioned
in Arabic are used in different meanings. In separately. In this article, we will focus on the
authoritative sources, as well as in modern textbooks meanings of the root auxiliary 2.
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THE MAIN FINDINGS AND RESULTS
The root auxiliary (s has the following meanings:

1. The primary and main meaning of the root
auxiliary A refers to the fact that an object or a person
is located inside an object. For example: 2l 4 jaall G
— The student is at school. In his book, Muhammad
Fakhir says the following about this main assistant:. .
okl b el Glaesaad Sl 6l aall 5 Al g jaa s

Namely: * the root auxiliary puts the demonstrative
noun and pronoun in the demonstrative case. It has

several meanings, the most commonly used being:

1. 48 Ll - refers to place and time, e.g: skl Sl & -
Water in a glass. as 2awadl & - Muhammad in the
mosque.(x s & Jeall Cndi | finished the work in two

days. <l & - at this time.

2. Jdall — represents reason, basis, reason. For
example: & aSud3 AY) 5 Ll Addes j 5 aSle d) Jmd Y Sl
adse Clie 44 Jicadl Lo - Had it not been for God’s grace
upon you in this world and the hereafter, He would

have punished you greatly for your praise.

3. 4aladl — means to go together, to be together, to
accompany, together, to join, for example:sls all A& —
He came with the people. (il (358 8 Cd - | got up

at sunrise.

4. Aliall — It is used to compare, contrast, compare

one thing to another, for example: 5_k8 ¥l o~y & e

L — If science is compared to the sea, my science is not

even a drop of it.

5. «J=iuYi-means height, top, over, above: s~ sJaiuY);
lele g1 - Jaillg s3a daSulaYs,  — Neverputapoleona
date.

6. 3u=l™- It is used to mean to stick, to stick, to stick,
to stick, to glue. Ethnologist Antoine ad-Dahdah writes
about this in his book: Jie @laldl @i eLlI" e ¢ 55
e gl Sl & pelall 85 Namely: & - The root
auxiliary <@ can be a synonym of the root auxiliary
3Ll - jLe. to stick, to stick, for example: The guard

stuck to the door.

7. & = can come in the meaning of the main
helper. We refer to the work of Muhammed Fakir
again:JS (& Wl W o 5 Jatald i M ey (S5 0
12314, A namely: The root auxiliary * can come in the
meaning of the root auxiliary ', Allah says in the
Qur’an: If We willed, We could have sent a warner

(prophet) to every village (and city).

1«

8. U= - “among”, “within” can come in the meaning of
adverbial auxiliary, for example: <3 < =y a8 (0 — Who

among you knows that?.

9. Sometimes it refers to the movement inside
something and the end point of the movement of an
object or person as a result of this movement. For
example: @ 4 ad5 — He fell into a pit. 1Al & sl
&= - He placed the book inside the shelf.
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10. An event that happened within a period of time -
refers to the exact time of the event, e.g: dudloda i
this year, & 4wdalldclul - At 5 0’clock. sl sed & —in

May.

11. Refers to a specific time in the course of an action,
e.g: sl HLl A & Jaall - He finished his work in three

days.

12. Narrative refers to the topic oridea of the event. For
example: g sa e JS 8415 4 — He speaks on any subject.
slh & S8 - He thought about it. )Wl (& QUS saie — |t
has a history book. J=dl & & Ul - The second

chapter of “Verb” in grammar.

13. Desire refers to the idea of desire, e.g: e, <llb -
That’s what he wanted. Ja... o) &8 - Would you like

to...?

14. Count is used to express the multiplication of
numbers. For example: 4wed A Al w = - He

multiplied four by five.

15. It is used to measure the width and length of the
field. For example: Lae 5 de (8 Sa (jsued g It is 10

miles wide and 50 miles long.
CONCLUSION

In conclusion, it can be said that the language is always
developing. It does not stop developing. Classic
philologists, modern philologists and Arabic linguists

have focused on the basic assistants and classified
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them in their own way, and have written comments on
them. It is in Arabic regarding the main helpers : “
allcay s “7 all ey 2 o alf the terms “are used,
they are used in Uzbek with basic auxiliaries, real
auxiliaries, or original auxiliaries, and in Russian with
expressions such as ‘“preposition”, ‘“sobstvenno
prelogi”. Auxiliaries are used so much in Arabic that the
real meaning of a noun or verb is understood through
auxiliaries. Therefore, it is very important to study and
know them in depth. A complete and thorough study

of the assistants will lead to accurate and precise

translation.
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